
 

 

 * Patron *    Saint Stanislaus Kostka Parish  Weekly 
MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE: 
   w j. polskim: sobota - 19:00;  niedziela - 7:30; 10:15; 11:30, 13:00 (dzieci), 20:00 
   w j. angielskim: sobota - 17:30;  niedziela - 9:00, 11:00.  
MSZE ŚWIĘTE W TYGODNIU:   
   w j. polskim: 6:30, 7:00, 9:00 (tylko w poniedziałek), 19:00 (wtorek-piątek) 
   w j. angielskim: 8:00; 19:00  (tylko w poniedziałek) 
SPOWIEDŹ ŚWIĘTA:  Poniedziałek –sobota od 7:00 - 8:00 i 18:30-19:00, w soboty 
także od 16:00 - 17:25 oraz od 18:30 - 19:30. 1-sze Piątki Miesiąca od g. 18:00-20:00.   
KANCELARIA PARAFIALNA:  
   9:00 - 12:00 oraz od 17:00 - 18:30. W soboty tylko od 9:00 - 12:00. 
CHRZTY: Chrzest należy zgłosić w kancelarii przed ustalaniem daty przyjęcia.  
ŚLUBY: Należy zgłaszać 6 miesięcy przed terminem ślubu w kancelarii.  
KAPŁAŃSTWO:  Jeżeli Bóg Cię wzywa do służby Jemu? Odpowiedz! Chętnie 
pomożemy. Zadzwoń 1-800-DePaul-1  lub napisz: vocation@cmnewengland.org 
PRZYNALEŻNOŚĆ DO PARAFII: Do parafii należą Ci, którzy się do niej zapisali. 
  Tylko parafianom wystawiamy zaświadczenia do chrztu i bierzmowania. 
  

Prosimy o Twoje wsparcie, gdyż parafia utrzymuje się wyłącznie z ofiar wiernych. 
Twój dar, zdolności i czasu, będzie cennym darem dla naszej parafii. 

SUNDAY MASSES  
   in English: Saturday: 5:30 PM;  Sunday: 9:00 AM & 11:00 AM 
   in Polish: Saturday: 7:00 PM;  Sunday: 7:30, 10:15, 11:30 AM, 1:00 & 8:00 PM 
WEEKDAY MASSES: 
   In English: M-S 8:00 AM and Novena Mass on Monday 7:00 PM 
   In Polish: M-S 6:30 AM, 7:00 AM & T-F 7:00 PM; Novena Mass - Monday 9 AM  
CONFESSIONS: Mon-Sat: 7:00AM - 8:00 AM;  6:30—7:00 PM; also Sat 4:00 PM - 
5:25 PM & 6:30 PM - 7:30 PM;   First Friday: 6:00 PM - 8:00 PM 
OFFICE HOURS:     Mon - Fri: 9:00AM to 12:00PM and 5:00PM to 6:30PM.  
      Saturday: 9AM to 12:00PM. 
BAPTISMS: Please contact the Rectory before scheduling a reception. 
MARRIAGES: Arrangements should be made at least 6 months in advance.  
HOLY ORDERS: Is God calling and asking you to serve as a priest or religious? 
Contact us: 1-800-DePaul-1  or vocation@cmnewengland.org 
REGISTRATION: Every family in the parish should be registered. Sponsor certifi-
cates are given only to registered members.   New members are welcomed. 
       

Please be generous and support your parish. Your time, talent and treasure are 
greatly appreciated and help the parish which is supported by the faithful only. 
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ST.  STANISLAUS  KOSTKA  ROMAN  CATHOLIC  PARISH 

MASS INTENTIONS/INTENCJE MSZALNE 

 

St. Stanislaus Kostka Catholic Academy 
Katolicka Akademia Świętego Stanisława Kostki 

 

Mrs. Christina Cieloszczyk - Principal 
 

12 Newell Street   *   Brooklyn, NY 11222 
Tel:  718-383-1970  *   Fax: 718-383-1711 

 
www.ststansacademy.org 

https://www.facebook.com/ststansacademy 
 

School Annex and Gym: 189 Driggs Avenue 
 
 
 

 Sisters of the Holy Family of Nazareth 
10 Newell Street   

Brooklyn, NY 11222 

      Parafia jest prowadzona przez  
Księży Misjonarzy Św. Wincentego a Paulo 

Our parish is staffed by the  
Vincentian Fathers 

 
 

 
Rev. Marek Sobczak CM - pastor/proboszcz 
Rev. Stanisław Chorągwicki CM 
Rev. Grzegorz Markulak CM 
Rev. Andrzej Stepanczuk CM 
Rev. Józef Szpilski CM   
 
                 607 Humboldt Street   *  Brooklyn, NY 11222 

                   Tel.:  718-388-0170    *   Fax: 718-388-6382  
e-mail: skc11222@aol.com  

www.ststanskostka.org              facebook.com/sskcBrooklyn                   

Thursday, June 16– czwartek, 16 czerwca 
6:30am † Jan Glinka-żona i dzieci 
7:00am † Stanisław Grabowski-Jadwiga Grabowska 
8:00am Good Health & God’s Blessings for Estelle Jones- 
              Associates of the Holy Family 
Conc.:  † Marcin Celmer (1r.śm.)-W. & M. Kawczynski 
7:00pm † Robert Jutkiewicz-Sebastian Janie 
Friday, June 17 - piątek, 17 czerwca 
6:30am  † Irena, Zygmunt i Wiesia Kulesza-rodzina 
7:00am  † Władysław Serowik– K. Przybyszewski 
8:00am † Edward Kilanowski-Lorraine Tomczak 
7:00pm   ZBIOROWA   
Saturday, June 18 - sobota, 18 czerwca 
6:30am † Andrzej Nowak (1r.śm.)-mama 
7:00am † Józef Bautrel-Stanisław z rodz. 
8:00am † Adolf Stecki-rodzina 
5:30pm  ALL FATHERS 
7:00pm ZA WSZYSTKICH OJCÓW 
Sunday, June 19 - niedziela, 19 czerwca 
7:30am  ZA WSZYSTKICH OJCÓW 
9:00am  ALL FATHERS 
10:15am ZA WSZYSTKICH OJCÓW  
11:00am  ALL FATHERS 
11:30am  PARISHIONERS - ZA PARAFIAN 
1:00pm  ZA WSZYSTKICH OJCÓW 
Konc.:  W intencji żywego Różańca 
8:00pm  ZA WSZYSTKICH OJCÓW  
********************************************************************************************************************************************************************* 

CHLEB I WINO  -  BREAD AND WINE 
w tygodniu od 13  do 19 czerwca 

są ofiarwane o wieczną radość dla 
duszy ś.p. MIECZYSŁAWY PIELAK 
prosi mąż z rodziną  

Saturday, June 11 - sobota, 11 czerwca 
6:30am Do Matki Bożej o zdrowie i bł. Boże dla Czesławy 
                z okazji urodzin 
7:00am † Marian Wojdyło-od Siostry Czesławy 
8:00am † Christine Kilichowski (1anniv.)-Clara 
5:30pm † Marcin Celmer (1r.śm.)-rodzina 
7:00pm †Józef Piekarz (2r.śm.) i Janina Dziuba-brat z rodz 
Sunday, June 12 - niedziela, 12 czerwca 
7:30am  † Zofia Czajkowska (r.śm.)-mąż i dzieci  
9:00am      Parishioners 
10:15am † Katarzyna i Helena Tomala-Jerzy z rodz. 
11:00am † Marcin Celmer-Joanne & Chet Cunha 
11:30am † Franciszek i Józefa Warych-syn z rodz.  
1:00pm  † Jan Jucha-syn z rodz 
Konc.:  † Michalina, Bronisław i Józef Szostek-dzieci 
8:00pm  † Mieczysława Pielak i zmarłych z rodz. Pielak  
                  i Wala-mąż z rodziną 
Monday, June 13 – poniedziałek, 13 czerwca 
6:30am † Teodozja Grzybowska (r.śm.)-Róże Różańcowe 
7:00am W int. Członków Róży św. Antoniego Padewskiego 
               o zdrowie i bł. Boze dla żyjących, a dla zmarłych  
               o zbawienie wieczne-Róże Różańcowe 
8:00am  † Andrzej Ochmanski-Kaź and Kerri Wnuk 
9:00am  ZBIOROWA  
7:00pm † Antonina Naniak-Lucy & Al Tagliaferro 
Tuesday, June 14 – Wtorek, 14 czerwca 
6:30am O zdrowie i bł. Boże na dalsze lata dla Małgorzaty i  
              Jacka Wądołowskich z okazji 25-ej r. ślubu-rodzice 
7:00am † Anna Bacławska-Jelski rodzina 
Konc.:  † Katherine Susan Kost (10r.śm.)-rodzice 
8:00am † Kenneth Nufer-John Flynn 
7:00pm † Helena i Piotr Kwaśnik-Anna i Lucjan 
Wednesday, June 15 – środa, 15 czerwca 
6:30am  † Felicja, Adam, Zygmunt, Helena, Stanisław, 
                 Czesława, Mary Cronin, Józef Mikołajczyk 
                 i Wacław Lodziato 
7:00am † Halina Trojanowska-A. Bukowska 
8:00am † Gertrude Lopatka (r.śm.)-J. Krajnik 
7:00pm  ZBIOROWA 

THANK YOU - BÓG ZAPŁAĆ 
Our tithing collection last Sunday was: 
Składka w ostatnią niedzielę wyniosła: 

$7,986.00  
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PARISH ANNOUNCEMENTS 
11th SUNDAY IN ORDINARY TIME 

JUNE 12, 2016 
SUNDAY: 

 The second collection today is for the air 
conditioning in the church during the upcoming summer 
months.  We are very grateful for your support in favor of 
our parish.   
 Our Parish Café is now closed for the summer break.  
 The Parish Flea Market will remain open for the 
month of June.  
 We invite the whole family to the SSK Catholic 
Academy today to celebrate the International Day of the 
Child. There will be fun, entertainment and plenty of good 
food for the whole family this afternoon from 12 noon-
5PM.  We invite every to join us for a pleasant afternoon 
with family and friends.  
MONDAY: 
 During the month of June, the Litany to the Sacred 
Heart of Jesus will be recited during the week after the 
English Mass in the morning and after the Monday 
evening Mass and Novena to our Lady of the 
Miraculous Medal at 7:00pm.   
 Our Parish Library is now closed for summer  
vacation.   We look forward to seeing all of our patrons 
again in the fall.  Thank you to all.   
FRIDAY: 
 The Graduation Ceremony for the 8th Grade Class 
from St. Stanislaus Kostka Catholic Academy will be 
held during a special Mass on Friday at 7:00PM. We 
express our sincere congratulations and best wishes to all 
the Graduates. God Bless You. 
 Due to the Graduation in the upper church at 
7:00pm, this coming Friday only, the Mass in the 
Polish language will be celebrated at 7:00pm in the 
lower church. 
 The month of June is dedicated to the Sacred 
Heart of Jesus. Therefore, every Friday immediately 
following the 7:00pm Mass, devotions will be conducted 
to the Sacred Heart of Jesus in the Polish language. We 
invite all the Faithful to participate in these Devotions. 
SATURDAY: 
 We invite everyone to the monthly „Night Vigil” which 
will begin with the 7:00PM Mass and will end at 9:30pm  
with Benediction.  
NEXT SUNDAY: 

The second collection next Sunday is for the Parish 
Building Maintenance Fund.  As in the past, we will be 
doing renovations and repairs to our buildings over the 
summer months that cannot be done while school and 
other organizations are in session.  We are very grateful 
for your support in favor of our parish.   

On June 19, we celebrate “FATHER’S DAY”.               
All Masses on that day will be offered for the intention of 
all Fathers, living and deceased. Remembrance 
envelopes are available in the vestibule of the Church and 
can be dropped off in the rectory mailbox or placed in the 
collection plate. Let us remember in prayer our beloved 
Fathers. 

The New England Province 
Congregation of the Mission 
We would like to announce that  

Fr. G. Marek Sadowski, CM  
has been elected as the new Provincial. 

He will be officially installed on September 27, 2016. 
Congratulations!!! 

******************************************************************************************************************************** 

THIS WEEK WE CELEBRATE: 
W TYM TYGODNIU OBCHODZIMY: 

MON / PON: St. Anthony of Padua, Priest and Doctor 
                       of the Church 
TUE / WTO Flag Day 
SAT / SOB Blessed Virgin Mary 
********************************************************************************************************************************************************************* 

PARISH PICNIC 
 We are beginning to plan our Parish Picnic which 
will be held on Sunday, September 25.  We need to 
organize a committee that will organize and run the 
picnic.  Therefore, we ask that anyone interested in 
helping with the picnic please come to the rectory 
office or to the sacristry after Sunday Masses.  Please 
let us know in what capacity you would like to help.    
********************************************************************************************************************************************************************* 

THANK YOU 
 I wish to extend my sincere thanks to all the women 
who ran the Parish Cafe during the 2015/2016 school 
year.  I am most grateful for your dedication, your time 
and all your efforts in preparing the meals and baked 
goods, for donating money and materials, for serving 
the food and cleaning the Cafe.  This is a happy place 
for many people, giving them a location to meet and 
talk while enjoying a delicious warm meal or just some 
cake and coffee.  It is also a wonderful means of  
financial assistance for the parish.  Therefore, I equallly 
appreciate all the parishioners and guests who availed 
themselves of the services of the Cafe and by 
supporting this amazing endeavor, supported our 
parish. 
 I sincerely thank the ladies who so generously ran 
the Parish Flea Market.  They are not only there on 
Saturdays and Sundays, but very often evenings 
during the week organizing and sorting donated items, 
and cleaning the space.  Thank you also to the donors 
who stocked the flea market. 
 My gratitude to the Library Ladies who maintain our 
parish library. I thank you for your efforts and 
dedication in spreading our Polish culture.  
 To all I wish an abundance of God’s graces and 
blessings as well as a peaceful and healthy summer.   
Fr. Marek Sobczak CM. 

********************* 

PS. The Parish Flea Market will remain open on 
Saturdays and Sundays during June from 10am to 
2:30pm. 
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OGŁOSZENIA PARAFIALNE 

XI NIEDZIELA W CZASIE ZWYKŁYM 
12 czerwca 2016 

NIEDZIELA: 
 Dzisiejsza druga składka jest przeznaczona na 
koszty związane z chłodzeniem kościoła w miesiącach 
letnich.   
 Kawiarenka parafialna jest zamknięta na okres 
wakacyjny.   
 Pchli Targ parafialny będzie jeszcze otwarty przez 
miesiąc czerwiec.   
PONIEDZIAŁEK: 

Msza św. i Nowenna do M.B. od Cudownego Medalika 
o godz. 9:00.  
 Biblioteka parafialna jest zamknięta na okres 
wakacji.  Serdecznie dziękujemy wszystkim pracownikom
-wolontariuszom, którzy przez cały rok pracowali w 
bibliotece poświęcając swój czas.  
ŚRODA: 
 Msza św. i Nowenna do Matki Bożej Nieustającej 
Pomocy o godz. 19:00.  Zapraszamy. 
PIĄTEK: 

W piątek 17 czerwca o godz. 19:00 w górnym 
kościele zostanie odprawiona Msza św. w intencji 
tegorocznych absolwentów Akademii.   
 Bezpośrednio po Mszy św. odbędzie się uroczyste 
wręczenie dyplomów.  Składamy serdeczne gratulacje 
tegorocznym absolwentom Akademii! 

Ze względu na uroczystości związane z zakończeniem 
roku szkolnego, w piątek wieczorna Msza św. oraz 
Nabożeństwo o godz. 19:00 będą odprawione 
wyjątkowo w dolnym kościele.   
 Nabożeństwo do Serca Pana Jezusa jest 
odprawiane po polsku w każdy piątek z wystawieniem 
Najświętszego Sakramentu bezpośrednio po mszy 
świętej o godzinie 19.00. W pozostałe dni tygodnia po 
wieczornej mszy świętej odmawiamy Litanię do 
Najświętszego Serca Pana Jezusa bez wystawienia 
Najświętszego Sakramentu.  
 Litanię do Najśw. Serca Pana Jezusa odmawiamy po 
angielsku codziennie po mszy św. o 8 rano oraz w 
poniedziałek po mszy św. wieczornej. 
SOBOTA: 
 Spotkanie z Jezusem w Najświętszym Sakramencie 
jest szczególną dla nas okazją do osobistej modlitwy        
z Nim. W każdą III sobotę miesiąca, w tym miesiącu                  
18 czerwca, w naszej parafii po wieczornej mszy św. jest 
możliwość wspólnej adoracji z grupami naszej rodziny 
parafialnej od 20:00 do 21:30. 
NAJBLIŻSZY WEEKEND: 
 Druga składka w przyszłą niedzielę jest 
przeznaczona na utrzymanie budynków parafialnych.    
 W niedzielę 19 czerwca obchodzić będziemy Dzień 
Ojca. W tym dniu wszystkie Msze św. będą odprawione w 
intencji ojców, którzy zostaną poleceni naszej modlitwie. 
Specjalne koperty, na których można wypisać imię 
swojego ojca znajdują się w przedsionku kościoła. 

Zmiana Tajemnic Żywego Różańca będzie w 
niedzielę, 19 czerwca ze względu na wyjazd na 
pielgrzymkę w niedzielę 12 czerwca.   

Zgromadzenie Księży Misjonarzy  
Prowincja Nowej Anglii 

Pragniemy poinformować, że  
Ks. G. Marek Sadowski, CM  

został wybrany nowym Prowincjałem.  Oficjalne przejęcie 
urzędu odbędzie się 27 września 2016 roku.  

Gratulujemy! 
******************************************************************************************************************************************************************* 

PIKNIK PARAFIALNY 
Planujemy już organizację naszego Pikniku Parafialnego, 
który będzie w niedzielę 25 września. Potrzebujemy 
ochotników, którzy pomogliby przy organizacji Pikniku i 
jego prowadzeniu. Prosimy zatem o zgłaszanie swojej  
gotowości pomocy przy pikniku. Zgłoszenia przyjmujemy 
osobiście w biurze parafialnym lub po mszach świętych. 
Prosimy podać konkretny zakres pracy, którą chciałoby 
się wykonywać na pikniku.  
********************************************************************************************************************************************************************* 

PODZIĘKOWANIE 
 Pragnę bardzo serdecznie podziękować wszystkim 
Paniom za prowadzenie Kawiarenki parafialnej w roku 
szkolnym 2015-2016.  Jestem ogromnie wdzięczny za 
poświęcenienie swojego czasu i sił w przygotowywaniu 
posiłków i pieczeniu ciast, za składane na ten cel 
pieniądze i za kupowane produkty, za wydawanie 
posiłków i sprzątanie Kawiarenki. Jest to wielka  radość 
dla wielu osób, gdy mogą się w kawiarence spotkać i 
porozmawiać przy kawie i ciastku lub ciepłym posiłku. 
Jest to olbrzymia pomoc finansowa dla parafii. Dlatego 
dziękuję nie mniej serdecznie wszystkim bywalcom 
Kawiarenki za korzystanie z niej i za wspieranie tego 
wielkiego dzieła oraz parafii.   
 Serdeczne słowa podziękowania składam również 
paniom, które tak ofiarnie prowadzą nasz Sklepik 
Parafialny czyli Pchi Targ. Są tam nie tylko w soboty i 
niedziele, ale bardzo często wieczorami w tygodniu 
porządkując otrzymywany towar, sortując go i sprzątając 
pomieszczenia. Dziękuję ofiarodawcom za otrzymywane 
towary do sklepiku. 
 Wielkie ukłony kieruję także do Pań bibliotekarek, 
które prowadzą naszą parafialną bibliotekę. Dziękuję 
Wam za poświęcenie i troskę o szerzenie polskiej kultury. 
Wszystkim życzę wielu Bożych łask i błogosławienstw. 
Spokojnego i zdrowego lata. 
Ks Marek Sobczak CM. 

********************* 

PS. Sklepik parafialny będzie otwarty w soboty i 
niedziele w czerwcu w godz. od 10 do 2.30 po poludniu. 
******************************************************************************************************************************** 

Zapisy na lekcje religii po polsku odbędą się w dniach:  
20 CZERWCA (poniedziałek) oraz 12 i 13 WRZEŚNIA 
(poniedziałek i wtorek) w kancelarii parafialnej w 
godzinach od 15.00 do 18.00. 
Formularz do zapisania dziecka na lekcje religii znajduje 
się na naszej stronie parafialnej www.ststanskostka.org w 
dziale katecheza. Plan lekcji religii na rok szkolny-
katechetyczny 2016/17 będzie dostępny na lekcjach religii 
i na stronie parafialnej.  
Opłata za religię przy zapisach w czerwcu:   $150 za 
jedno dziecko ( $80 za drugie, trzecie bezpłatnie) 
We wrześniu $160 za jedno dziecko ( $80 za drugie, 
trzecie bezpłanie).  
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PARISH CALENDAR KALENDARZ PARAFIALNY 

St. Stanislaus Kostka Catholic Academy 
MAY Student of the Month 

2015 – 2016 
PK3-A  - Leah Hathaway 
PK3-B  - Barum Mandhyan 
PK4-A  - Mila Inglese 
PK4-B  - Miles Yang 
Kindergarten  -  Camila Sokolowski 
First Grade  -  Saya Ornatowski 
Second Grade -  Ava Cronholm 
Third Grade  -  Jack Obrycki 
Fourth Grade -  Christopher Niewinski 
Fifth Grade  -  Regina Fiordalisi 
Sixth Grade  -  Alexandra Cedrowski 
Seventh Grade -  Ella Budzilek 
Eighth Grade -  Kristen Smith 

C O N G R A T U L A T I O N S  TO  A L L!!! 
********************************************************************************************************************************************************************* 

XXIX PIESZA PIELGRZYMKA 
DO AMERYKAŃSKIEJ CZĘSTOCHOWY 

11-14 SIERPNIA 2016 
 

Parafia św. Piotra i Pawła 
(908) 637-4269 
www.pieszapielgrzymka.us 
 
Szczegółowe informacje podane 
będą w najbliższym czasie. 

TREASURES FROM OUR TRADITION 
 Last week’s “Treasure” no doubt raised an eyebrow 
or two with the image of the deacons scurrying through 
the streets of Rome, or perhaps galloping on horseback, 
with fragments of eucharistic bread from the bishop’s 
liturgy. These would be dropped into the chalice at 
outlying celebrations, presided over by presbyters, to 
express unity with the bishop, and perhaps also to remind 
the presbyters that they were not free agents. The 
Council of Laodicea forbade the custom of the fermentum 
in the year 348. Generally, one of the rules of interpreting 
law is that people don’t make laws about things that aren’t 
happening. So, by mid-fourth century, we have an 
important clue that what had once been a Roman custom 
had become widespread. 
 Interestingly, when the Church of England (and its 
related bodies) went through a liturgical renewal in the 
mid-nineteenth century, they reclaimed this custom from 
the mists of history. Today, it is the custom in some 
Anglican dioceses for a fragment of the host from the 
bishop’s Holy Week liturgy (what we call the Chrism 
Mass) to be carried to every parish. On “Maundy 
Thursday” (our Holy Thursday), the fragment is dropped 
into the chalice to signify the parish’s communion with the 
bishop. This modern revival of the fermentum is different 
from the “co-mingling” action we are used to, in which a 
fragment of the consecrated bread is dropped into the 
chalice just before Communion. 
—Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 

FAMILY FUN DAY - SSKCA June 12 DZIEN DZIECKA – Katolicka Akademia SSK 
Pilgrimage to the Shrine of Our Lady of the Island by 

Rosary Society June 12 Pielgrzymka do MB na Long Island organizowana przez 
Koło Żywego Różanca 

SIX FLAGS TRIP – altar servers and choirs June 13 SIX FLAGS – ministranci i chórki 
SSKCA Graduation Mass – 7 PM June 17 KASSK – Msza na zakończenie 8 klasy – 19:00 

Sign Up for CCD classes in Polish 3.30 -6.30 PM June 20 Zapisy na religię w j.  polskim 15.30 - 18.30 
Pre-K and Kindergarten Graduation June 21 Zakonczenie Roku Pre-K i Kindergarten 

Sacrament  of Penance:  6:30-8 AM and 6-8 PM July 1 Spowiedź pierwszo-piątkowa: 6:30-8 rano i 18-20. 
1st Friday: Adoration of the Blessed Sacrament 8:30a-6:30p July 1 Adoracja Najśw. Sakramentu – 8:30 – 18:30 

USA Independence Day July 4 Święto Niepodległości USA 
Eucharistic Devotion for the intention of vocations to the 

Priesthood and Religious Life in Polish at 6:30PM July 7 Nabożeństwo Eucharystyczne o Powołania Kapłańskie i 
Zakonne - 18.30 

ADORATION  – 8-9:30 PM July 16 ADORACJA NS – 20:00-21:30 
Eucharistic Devotion for the intention of vocations to the 

Priesthood and Religious Life in Polish at 6:30PM August 4 Nabożeństwo Eucharystyczne o Powołania Kapłańskie i 
Zakonne - 18.30 

Sacrament  of Penance:  6:30-8 AM and 6-8 PM August 5 Spowiedź pierwszo-piątkowa: 6:30-8 rano i 18-20. 
1st Friday: Adoration of the Blessed Sacrament 8:30a-6:30p August 5 Adoracja Najśw. Sakramentu – 8:30 – 18:30 

Assumption of the Blessed Virgin Mary – Obligation August 15 Wniebowzięcie NMP – święto obowiązkowe 
ADORATION  – 8-9:30 PM August 20 ADORACJA NS – 20:00-21:30 

Eucharistic Devotion for the intention of vocations to the 
Priesthood and Religious Life in Polish at 6:30PM September 1 Nabożeństwo Eucharystyczne o Powołania Kapłańskie i 

Zakonne - 18.30 
Sacrament  of Penance:  6:30-8 AM and 6-8 PM September 2 Spowiedź pierwszo-piątkowa: 6:30-8 rano i 18-20. 

1st Friday: Adoration of the Blessed Sacrament 8:30a-6:30p  September 2 Adoracja Najśw. Sakramentu – 8:30 – 18:30 

77th Anniv. of Nazi’s invasion of Poland – Mass 11:30 September 4 Msza w 77 rocznicę napadu Niemiec na Polskę  - 11:30 
Labor Day – No evening Mass September 5 Dzień Pracy – nie ma wieczornej mszy św. 
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 EMPLOYMENT OPPORTUNITIES 

APPLICATIONS BEING ACCEPTED AT PICK 
QUICK KEY FOOD STORE, LOCATED AT 224 
McGUINNESS BOULEVARD BROOKLYN FOR 
THE FOLLOWING OPENINGS: 
* PART-TIME MEAT WRAPPERS, * PART-TIME 
DELI CLERKS, * PART-TIME PRODUCE 
CLERKS 
YOU MUST BE AT LEAST 18 YEARS OF AGE 
TO APPLY FOR THESE POSITIONS. 

---------------------------------------------------------------------------------------------------- 

FRONT-END AND GROCERY DEPARTMENT 
OPENINGS  
YOU MUST BE AT LEAST 16 YEARS OF AGE 
AND HAVE WORKING PAPERS.  

------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

WE OFFER COMPETITIVE SALARIES, 
BENE FITS  AND FLEXIB LE  WORK 
SCHEDULES.    
IF YOU ARE INTERESTED IN APPLYING FOR 
ONE OF THESE POSITIONS, PLEASE SEE 
STORE MANAGER, RICKEY KUMIA BETWEEN 
THE HOURS OF 11:00AM TO 4:00PM.  

PICK QUICK KEY FOOD, INC., IS AN EQUAL 
OPPORTUNITY EMPLOYER. 

********************************************************************************************************************************************** 

PIELGRZYMKA DO ZIEMI ŚWIĘTEJ 
Parafia  Sw. Franciszki de Chantal  

z Boro Park zaprasza na pielgrzymkę  
do Ziemi Św. pod przewodnictwem  
Ks. Prałata Andrzeja Kurowskiego  
w dniach od 18 do 26 pażdziernika. 

Zgłoszenia przyjmuje  
pani Jagoda Minkowicz  

z Norman Travel  
718-702-2876.  

MSGR. MCCLANCY MEMORIAL HIGH SCHOOL IS NOW 
ACCEPTING APPLICATIONS FOR THEIR SUMMER CAMPS.   

GIRLS:  SOFTBALL, SOCCER, BASKETBALL  
AND VOLLEYBALL;  

BOYS:  BASEBALL, SOCCER, AND BASKETBALL.   
FOR MORE INFORMATION PLEASE CONTACT  

MS. FRAN ROCCO AT 718-898 –388 EXT 3 
********************************************************************************************************************************************************************* 

OGŁOSZENIA DO BIULETYNU PARAFIALNEGO 
Termin przyjmowania ogłoszeń do biuletynu niedzielnego 

upływa w poniedziałek (09:00-12:00).  Ogłoszenia przyjęte po 
tym terminie ukażą się w następną niedzielę.* 

********************************************************************************************************************************************************************* 

PARISH BULLETIN ANNOUNCEMENTS 
Deadline for announcements to be printed in the Sunday bulletin 

is the prior Monday by 12:00 noon.  Announcements received 
after that day, will not appear until the second Sunday. 

********************************************************************************************************************************************************************* 

Grupa Pro-Life Św. Maksymiliana Kolbe zaprasza do udziału w 
Krucjacie Różańcowej Matki Bożej z Fatima, w poniedziałek,  

13 czerwca, 12:00 południe przed kościółem Św. Antoniego na 
Manhattan Ave. Będziemy się modlić o zakaz aborcji, eutanazji, 

małżeństw tej samej płci, powrót Ameryki do Boga!   
info: brat Jan 718 389 7785 

WSPÓLNE MODLITWY SOBOTNIE:   
godz. 17:00, dolny kościół.  

Program:  1. Godzinki ku czci Niepokalanego Poczęcia N. M. P.  
2. Litania Loretańska    3.  Różaniec Święty    

4. Koronka do Miłosierdzia Bożego.   
III Zakon Św. Franciszka  zaprasza wszystkich chętnych 

************************************************************************************************************************************************************************************** 

Polska Szkoła im Marii Konopnickiej 
12 Newell Street, Brooklyn, NY 11222 

W dniu 17 września 2016 r. przeprowadzimy zapisy dzieci 
do Polskiej Szkoły prowadzącej zajęcia w soboty,              
w budynku szkolnym przy 12 Newell St., Brooklyn. 
  Uwaga  otwieramy grupę przedszkolną dla dzieci w 
wieku 4 i 5 lat  a do pierwszej klasy zapisujemy dzieci w 
wieku 6 lat w roku 2016. Zajęcia w nowym roku szkolnym 
rozpoczną się 24 września 2016 r. o godz. 9:00.  Zbiórka 
w audytorium szkolnym. Więcej informacji w dniu 
zapisów oraz pierwszym dniu zajęć. Zapraszamy   
       Dyrekcja szkoły 
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Trudne  dzieci  czy trudni  rodzice 

Matka trojga dzieci z rezygnacją stwierdza na sesji „ już 
nie dam rady dłużej wytrzymać. Obowiązki, w obliczu 
których codziennie staję czyli: prowadzenie domu, 
zajmowanie się  dziećmi w wieku  9, 5 i 3 lat przekraczają 
moje siły. Chyba  kiedyś wyjdę z domu i nie wrócę. 
Zresztą  mówię to dzieciom, gdy puszczają mi nerwy .” 
Inna matka, też u skraju sił miota się, jak sama określa w 
swoim domu z czwórką dzieci, w tym rocznymi 
bliźniakami. Ma do pomocy męża. Okazjonalnie. 
 Są to dwa z szeregu podobnych przypadków, nad 
którymi  pracuję z zagubionymi matkami  i ojcami. 
Oczywiście, że trójka lub czwórka dzieci to wystarczający 
powód, żeby czuć nieustanne zmęczenie, narzekać na 
niewystarczającą ilość snu, brak wolnego czasu dla 
siebie, by tracić panowanie nad sytuacją, nie kontrolować  
emocji. Wszystko  to ludzkie ALE  czy rzeczywiście dzieci 
mają ponosić  konsekwencje rodzinnych decyzji, czy to 
one mają stawać się chłopcem do bicia, obiektem  
odreagowywania rozlicznych problemów?  Czemu są 
winne? 
 Zdaniem większości rodziców nieposłuszne dziecko, a 
takimi  dzieci oczywiście są, musi ponieść  karę. Nie 
zastanawiają się jednak, jakie są powody płaczliwości 
dziecka,  jego agresywnych zachowań, braku dyscypliny. 
Już przytoczony  wyżej pierwszy przykład matki  grożącej 
odejściem z domu daje wiele do myślenia. Jak można  
używać takiego argumentu wobec małych dzieci, dla 
których poczucie bezpieczeństwa jest jedną z 
podstawowych potrzeb do normalnego funkcjonowania. 
Dziecko wyrasta  w poczuciu zagrożenia, ogromnego 
lęku. Straszenie go pozostawieniem bez obecności matki 
nie  dyscyplinuje ale pozostawia uraz psychiczny, czyni 
spustoszenie w jego  dziecięcej mentalności podobnie, 
jak codzienne awantury, w czasie których padają 
wyzwiska, w czasie których dzieci są świadkiem 
przemocy fizycznej używanej wzajemnie wobec siebie 
przez rodziców. 

Wnikliwsze rozmowy z rodzicami tzw trudnych dzieci 
ujawniają, że zmęczenie matek, napięta sytuacja w 
domu ,to rezultat  niemal całkowiego zepchnięcia na nie 
większości  obowiązków. Ojcowie mają skłonności  do 
nadużywania akloholu, za czym często  idą niedostatki 
finansowe, zmiany pracy lub jej brak.  Spędzają wolny 
czas nie w domu  z rodziną lecz z kolegami. A jeśli 
przebywają  w domu, to obowiązki  ojcowskie ograniczają 
się do włączenia dziecku  bajki w TV, loptopie, 
okazjonalne wyjście do pobliskiego parku ale najczęściej 
do dyscyplinowania dzieci poprzez krzyk i nie tak znów 
rzadko – kary fizyczne.  

Od wielu ojców słyszałam tłumaczenia, że po prostu 
nie umieją sie z dziećmi bawić, bo ich rodzice w stosunku  
do nich  tego nie robili, na zabawy zresztą nie było czasu 
– mieli chodzić do szkoły i pomagać w domu. Oczywiście, 
nie sposób nie wziąć tego pod uwagę ale równocześnie 
rodzi się pytanie, czy nie jest już czas, żeby się uwolnić 
od smutnych wspomnień, nie dręczyć  nimi własnych 
dzieci a za to obserwować  amerykańskich ojców,  
których zabawom z dziećmi  ja sama, jeśli jest taka 

okazja, z przyjemnością się przyglądam. Dorośli  Polacy 
dość  szybko nabyli amerykańskich form życia. Dlaczego 
nie odnieść tego  do relacji ze swymi  dziećmi? 

Kiedyś usłyszałam od nastoletniego chłopca 
znamienne zdanie wypowiedziane na sesji w obecności 
ojca „to, że cię kocham, nie daje ci prawa, byś mnie 
krzywdził”. 
 Ktoś inny mądrze stwierdził  -  „dojrzali rodzice 
wsłuchują się w każde słowo  ich dziecka a także ... jego 
milczenie” 

Czytam właśnie bardzo interesującą książkę, biografię 
najsłynniejszej pisarki dla dzieci Astrid Lindgren, której 
znajomość  dziecięcej psychiki jest nadzwyczajna, inaczej 
nie byłoby tylu milionów dzieci na całym świecie 
zachwycających się jej książkami. Jej powieści takie 
choćby jak „Dzieci z Bullerbyn” czy „Pipi Pończoszanka” 
zostały przetłumaczone na  73 języki. Astrid Lindgren  
pisała dla dzieci i tylko raz zabrała glos na temat ich 
wychowywania  i oto, co m. inn. powiedziała: „Nie jest 
łatwo być maluchem. Świat jest pełen nieznanych i 
przerażających rzeczy, a jedyne co posiada  nieszczęsny 
maluch, to zaufanie do dorosłych, którzy tak długo już 
żyją i tak dużo wiedzą. To ich sprawą powinno być, aby 
stworzyć maluchowi  świat bezpieczny, ciepły i przyjazny. 
A czy to robią?. Moim zdaniem o wiele za rzadko. Pewnie 
nie mają na to czasu! Są przecież  tak bardzo zajęci  tym, 
żeby malucha wychować. Wychowują go więc  
niestrudzenie od rana do wieczora, tak rozpaczliwie 
zależy im na tym, aby już od samego początku 
zachowywał się identycznie jak dorośli. Bo „być 
dzieckiem” jest w zasadzie wadą charakteru, której należy 
się wyzbyć  przy użyciu wszelkich środków”. 
JAKIEŻ  TO  MĄDRE, GŁĘBOKIE W SWOJEJ TREŚCI. 
Dzieciom z okazji ich święta  „Dnia Dziecka” życzę, by 
mogły świętować nie tylko 1 czerwca ale cały rok,              
w towarzystwie swoich  szczęśliwych rodziców. 
Proszę pamiętać  -  bycie dzieckiem – trwa bardzo krótko 
ale wspomnienia  dzieciństwa pozostają na resztę 
długiego  życia. 
        Krystyna  Piotrowska-Breger 
********************************************************************************************************************************************************************* 

PSYCHOLOG, Pani dr Krystyna Piotrowska, absolwentka 
Uniwersytetu Jagiellońskiego oferuje pomoc w zakresie: 
¨ problemy z adaptacją w USA (nowe warunki życia, 

odmienny od dotychczasowego charakter pracy, jej 
utrata, poczucie osamotnienia itp.), 

¨ konflikty rodzinne i pokoleniowe, 
¨ trudności wieku dorastania 
¨ początki chorób psychicznych, 
¨ uzależnienia (alkohol, narkotyki), 
Pani dr współpracuje z kliniką UNITAS. Spotkania tylko 
po umówieniu się w kancelarii parafialnej. 
*********************************************************************************************************************************************************************

*Zapraszamy wszystkich chętnych do wzięcia udziału w 
pielgrzymce rowerowej "Wierni w Wierze na Rowerze", 

która odbędzie się 15,16,17 lipca 2016 roku do 
Amerykańskiej Częstochowy Doylestown Pennsylvania. 

www.narowerze.us      Po więcej informacji pisz 
do:boguslawnj@gmail.com   
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SUMMER SPORTS CAMPS 
BISHOP KEARNEY HIGH SCHOOL is offering summer 

sports programs for youth in 6th, 7th and 8th grade.    
Among the programs are Basketball, Cheer, Dance, 

Lacrosse, Softball, Soccer and Volleyball. 
For more information and 

registration:www.bishopkearneyhs.org/summer 

WODA KANGEN.   Zapraszamy na spotkanie edukacyjno-
rozwojowe o wodzie do picia. Dlaczego woda jest 

najważniejszym elementem naszego życia? Dlaczego należy pić 
wodę, dobrą wodę? Ile wody dziennie? Dlaczego woda o 

wysokim poziomie „pH”? Kiedy występuje ryzyko odwodnienia, 
bóle głowy, zmęczenie czy skurcze mięśni? Masz więcej pytan, 

to zapraszamy i prosimy o zabranie swojej ulubionej wody 
butelkowej lub wodę ze swojego kranu do testowania.   
Dla każdej osoby butelka wody kangen za darmo!  

Ilośc miejsc ograniczona.  
Wtorek:  11:00 AM, 3:15 PM lub   7:00 PM.    >>>  

119A Meserole Avenue  #106            
(2-piętro) Brooklyn (obok zakładu „Hair Salon”)  

  Dzwoń – 347-955-6975.  
www.UbRich2.com lub też dzwoń: Ewa (914)419-1577 

*************************************************************************************************************************************************************************************************************************************************************************** 

Czy ty również chcesz mieć: 
SMUKŁĄ SYLWETKĘ?  JĘDRNE CIAŁO? 

PIĘKNĄ CERĘ I WŁOSY? DOSKONAŁY NASTRÓJ? 
PRZESPANĄ NOC?  PRAWIDŁOWE TRAWIENIE? 

Spotkania w każdą środę o godz. 8:00pm 
Margaret’s Beauty Center, 235 Driggs Avenue] 

Greenpoint, NY   11222  (Wejście od Graham Avenue) 
ZAPRASZAMY NA DARMOWY POCZĘSTUNEK  
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